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Zenovii Terlak

THE SECRACY OF FRANKO'’S TEXTS

In this article author made a comparative analysis on the material
of one poetic line of the lifetime editions of Ivan Franko’s collection
“Ziviale lystia” (1893, 1896, 1911) and it’s later reprints (1920,
1922, 1952, 1976, 1985, 2004). The case is considered as an arbitrary
interference into the syntactic structure of one poetic line — the
transformation of the attributive phrase into an opposed (I love those
flushed face and sparkled eyes of krasitka — I love that flushed face
and sparkled eyes-krasitka) destroys and distorts the original content
of the author’s thoughts laid down in it. It was found out that Ivan
Franko recorded the lexeme krasitka “from the mouth of the people”
and suggested E. Zhelehivsky to include it in his “Malorussian-
German dictionary”. The need to return in modern reprints of the
poetry collection “Fallen Leaves” to the authentic Franko’s text was
expressed.
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YAK 81'38 CBIiTAOHO Brbuk

«MICHI TI CTAAU KPACOIO EAUHOIO /
BIAHOIO MOTO TAXXKOIO XUTTS»
(AIHTBOCTUAICTUKA NICEHHOI TBOPYOCTI
IBAHA $PAHKA)

Y cmammi npoananizosano noemuyni mexcmu leana ®panxa, Axi
O6ynu noKAaoeHi Ha MY3UKY VKPAIHCbKUX Komnosumopis. Biosnaueno
JIHEBOCMUNICIMUYHE  0CODIUBOCMI  POMAHCOBOI MEOpHOCMi ma Nnoesitl
CYCNINIbHO-NONIMUYHO2O0 3micmy. Jupepenyiiiosarno pecicmpu
HAPOOHONICEHHOCMI, JAIPUMy ma NYOLIYUCMU3IMY U000 KIIOYOBUX
clo8ecHUx 0bpasis.
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Kniouogi cnosa: nicenna noesisn, niHeGOCMUNICMUKA, HOEMUKA,
KIIOY08UI CTIO8eCHULl 00pas, CMUiCMuyHUI pecicmp, enimem, memagopa,
CI1080-CUMBOIL.

The article analyzes the poetic texts of Ivan Franko, which was set
to music by Ukrainian composers. The stylistic features of the romance
art and poetry of social and political content have been noted. The song,
folk registers, lyrical and publicistic registers of key verbal images were
differentiated.

Keywords: song poetry, stylistic, poetics, key verbal stylistic register,
epithet, metaphor, verbal symbol.

Bimomi noHaj JiBa ACCATKU MOSTUYHKUX TEKCTIB [BaHa dpaHka,
SIKl YBIMIIUTA B HAII€ YKPATHCHKE €CTBO 3aBISKH W MEJIOMISIM, IO
OTOPHYJIU JIPUYHI Ta IEMIIMB1, HATXHEHHO-NIATPIOTUYHI, i THECEHI1
MICEHHI PSAKH.

[Ipo ®pankoBy 3aMO0JCHICTH y HAPOJHOIICEHHI MOTHBH,
Horo opraHiyHe CIpUIMaHHs €IHOCTI CJIOBAa ¥ MYy3UKH, IIO cATae
KOPIHHSM JIMTUHCTBA, HalMcaHo YuMajo. CaM BiH MHCaB:

TaMiTio SIK HUHI: MQJIUM 1€ XJIOMYHHOIO
B mMamMuHi micHi 3acIyXyBaBcCh ...

3romoM Take 3aIlikaBIEHHS IepepocTaTUME B TOTPEOy
CITITTKYBaTHCS 3a JOIOMOTOIO CITiBY, IPUCITYXaTHCS 1 3aIUCyBaTH
HOBE i HOBE, AUINTHCS CBOIMH 3HAHHSIMU, 30UpaTH i 0CMUCITIOBATH
(OJBKIIOPHI TEKCTH, MOTHBH. . .

Jlipu3M i CyMOBUTHH IIEM MTEPEIIIINCS 3 HAPOTHOI ITICHI Y BiTOMi
PSAOKHA KITACHYHUX TBOPIB, cepen Akux «OW TH MiBYMHO, 3 TOpixa
3EpHS», «3eIICHUN ABIp», «MICSII0-KHA3I0», «HOT0 ABIAEIICS MEHI
y cHi?», «Po3BiliTecs] 3 BITpOM, JINCTOYKH 3iB’sUTi», «SIK modyem
BHOYI Kpalf CBO¥MOro BikHa», «Kom vacoM B BayKKiH 3aayMi» Ta iH.,
MOKJIaICHNX Ha My3uky Anaromis Koc-AHatoianchkoro, Mukomu
Jlucenka, SpocmaBa CremoBoro, Imapiona JleGemesa, JImmrpa
CiunHcbKoro, Bikropa Kamincekoro, MupocnaBa Ckopuka...

HapomauM myxoM TpOCSKHYTHH I1HTHMI30BaHUH ITiCCHHUI
moptpeT koxaHoi (Yom meoe cepoenvko —konroue mepns?; Yom meoi
ycmonbvka — muxa moaumaa..?; Ox, mii oui memuiwi Houi, / Xmo @
HUX 3a0usumscs, i conys ne xoue!; He 6auy pooici, ne 6auy pooici, /
Jluw i nuuka zoxci [Opanko 1976, 2: 140, 141; dpanko 1976, 1:
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50]). [IpuBeprae yBary nei3akHa €MIiTETHKA, I'pa KOJILOPATUBIB
3e/leHUll, YepB8oHUlL, 3010Mull, CPIOHULL, YOPHULL, MbMAHUL Y MEXKaX
cTpod 1 KX TeKCTIB: 3enenuti asip, senenuii a6ip, Llle seneniua
isa; Yepsona pooica, uepsona pooxca / Hao yci keimu eooca; Micayro-
kuszto! / Hiukoro memnoro / Tuxo nausew mu / Cmedsnckos msaeEMHOI0
[@panko 1976, 1: 50; ®panxo 1976, 2: 140]. HaponHomicenny
OCHOBY MaroTh i CTali acouiaTUBHO-00pa3Hi 3iCTaBICHHS 0iguuUHU,
ii oueil — 13 30pero / 30psAMU, MicAys — 13 SCHOJUKAM YapiBHUKOM:
Ou mu, disuuno, scuas sope!; Ta nao eci 30pi enusy i e2opi — /
Ii wopnii oui; Micayio-xnssio, / Tu, uapienuuenvky! / Cuymox na
meotiomy / Acuomy auuenvky [Opanko 1976, 1: 50; dpanko 1976,
2: 141]. IlpukMeTHi HapOAHOMICEHHI 3BepTaHHS N0 KoxaHoi: He
ousucs 6 mou Oix, most nmauiko!; Ce He ma cupoma, o o6e3 mamu
onyka, / He 2onoonuii ocebpax, mos 3ipko;, Yu, moowce, mu, mosn
201y0Ko, / MO€ KOXaHHs uapiene, / 0aieKo 0echb 3 HIMUM OOKOpOM /
6 mitl xeuni 3eadyecw mene? [Dpanko 1976, 2: 151].

EnemMenTH miceHHOT MOETUKU TICHO MEPEMEXOBaHI 3 KHIKHO-
JiTepaTypHUMHU 3ac00aMU  YBUPA3HEHHS JIPHYHO-POMAHTUYHOI
TOHAIILHOCTI aBTOPCHKOTO TeKCTy. [loeToBi-micHSApEBI BaanoOCs
TOHKO HIOAHCYBaTH MOTHBH 30€HTEKEHHS, HIXKHUX IEpeKHBaHb,
nepefaTi YpOUYHCTy CXBHIJIBOBAHICTh 3aKOXaHOTO JIPUYHOTO
repos. Yepes 1e B MOKIaIeHNX Ha MY3UKYy POMAaHCOBHX ITOE3isX
YBUpPa3HEHI (YHKIIi KIIOYOBHX CIiB-00pa3iB Ha IO3HAYEHHS
YyTTEBOCTI, CEHTHMEHTAJbHOCTI I CHOBIZaNBHOCTI — ceple
(Cepue benmesicumo, six dypsa noma? [Opanko 1976, 2: 141]; Ta it
2onoc — nuenuunul xonoc, / Asic 3a cepue xanae; Heseoeni panu,
HeemuuieHi yeani, / 3aemepnec 6 cepuyi koxanus [Opanxo 1976 , 2:
140]), nymma (Tebe suoarouu, nrooumu myusy,/ Tebe koxaiouu, 3a2yonto
oyuty [Opanko 1976, 2: 141]), cMmyTOK, TOope, po3mnmykKa,
Tocka (Cmymok na meoiiomy / Acnomy nuuensxy [Opanxo 1976,
2: 141]; Hiosicno xnronouemvcst / Bozoywne mope, / Tax 6 Him i
xouemwvcst / 3mumsb 3 cepys 2ope [Dpanko 1976, 1: 50]; Keopax
o0uHoKuil, Hazycmpiyu Hedoni / ITioy s cymnumu cmexckamu; Ce
po3nyka mos, Hesmuuiuma mocka, / Ce 110608 MosL niaye max 2ipko
[@panko 1976, 2: 137]). IlokazoBa mis @panka-nipuka Metadopa
CMYTKY ¥ 3a)Xypy BiI HEpO3IiIICHOTO KOXaHHA — 3i@’sjie Jucmsa
(Poseitimecs 3 simpom, aucmouku 3ie’sni, / Possitimecs, sk muxe
3imxanna! [Opanko 1976, 2: 137]). Iloetusmu morumea, paii,
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paiicbkuii — 1 TaKOX acoIliaTh HEBIIEBHEHOCTI B OOOIMUIBLHOCTI
MOYYTTIB, OMaHJIMBOI HaJil Ha BiABEPTICTh: Yom meoi ycmonvka —
muxa monumea, / A meoe cioso ocmpe, sk opumea?; 3namo, mu
wykaew / 3inna yinowjoeo, / 3innd, wo auw yeime / 3-3a paiceKux
medxne... [Opanko 1976, 1: 50; @panko 1976, 2: 141; Opauko 1976,
4:336].

[lpukMeTHo, MmO mMoeTH3MU Mope (30KpeMa W Yy CKIami
CTaJIUX O3HAYEHB), OKeaH 3aCOLiHOBaHi 3 MUPOTOI0 W TITHOUHOIO
JYIIEBHUX, CEPACYHUX TMEPEeKUBAHb (MidCHO Xmonowemvcs). IM
JK€ KOHTEKCTyaJhbHO MPOTHCTABICHE 2ope SIK CHHOHIM po3magy,
ocMHUCIIeHHs ocooucToi Hepnayi: Hiowcro xaronovemocs / Bozoywine
mope, / Tax 6 nim i xouemvcs / 3uumo 3 cepus 2ope («Micsitto-
KHs1310%), Lllupoke mope, eenuxe mope, / Lo i xinysa ne guoamu, /
Ta 6 moim cepui wge dinvue zope: / A nasix it empamue («3eneHuit
saBip»); I e 30ubnemocs nixonu/ Ak 06i kpanii 6 okeani // Ak 6 0oposi
30ubnro 2ope, / [L]o mo6i nece yoap, / Cam 1iozo 0o cebe cnpagnio, /
1 npuiimy tio2o msazap («SIk Ha BynmuIl 3yCTpiHEND).

Bapto Big3HauuTH, 10 MPUCTPACHICTH 1 YyTTEBICTH JTIPUYHOTO
reposi BitoOpa)xaroTh Pi3HOMaHITHI KOHTPACTHUBH Ha MO3HAYEHHS
JKABOTO M HEKHMBOTO, IMIJHECEHOr0 M 3HMXKEHOTO, AK-0T: Tu moi
paoowi, mu moc 2ope!; B 3i6’anux 1nucmoukax xmo mooice gecaoamu /
Kpacy ecto 3enenozo zaro? / Xmo e3uae, akuii 1 uymms cKapo
bazamuii / B mi e6ocii gipwi exnadar? [®panko 1976, 1: 50;
®panko 1976, 2: 137].

Came 1i MOBHO-XYHOXXHI aKLUEHTH Y BHPaKeHHI KOHKpPETHO-
YYTTEBUX MEPEKHUBAHD JIPUYHOTO TEPOS € TUMU JIAHIIOKKAMH, 1110
3’€THYIOTh HAPOMHOIICCHHE W IHTUMHO-TIpUYHE y TIOKJIaIEHUX Ha
My3uKky dpankoBux TekcTax. PoMaHncu Ha cnosa IBana SIkoBuya —
Ile TPOAOBKEHHS YKpAiHChKOI TpaAMIi COJOCIIBIB Ha Bipmri
noetiB-pomaHTHKiB B. 3abimm, M. llerpenka, T. IlleBueHka,
C. Pynancekoro, JI. Tnibora, H0. denproBuya, C. BopoOkeBuua
Ta iH. I, sk 3acBiguye uac, moesis IBaHa ®dpaHka 3aNHUIIAETHCS
JOKEPEIOM TBOPUYOTO HATXHEHHsS SIK JIUIsl MalCTpiB KJIACHYHOTO,
TaKk 1 ecTpamHOro BWKOHaHHA. [IpWKiam — CIeHiYHE XKHUTTA
noesii «Yoro sBisienicss MeHi y cHi?», cneprry B 1930-x pokax
nokianeHoi Ha wMy3uky Kocrtsatuna JlanpkeBmua, Demopa
Hanenenka, bopuca JlsTommHcekoro, 3rogom — Mupocnasa
Ckopuka (apyra monoBruHa 1950-x pp.). A HUHI — 16 ecTpagHHN
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XiT (MOXIIMBO, peMeiK), crBopeHuid OnekcaHapom SmmHUM
(my3uka) Ta Bitanxiem Ko3noBcbkiM (BUKOHAHHS) 3 TapaielbHUMA
HazBamu «Yoro sBiserics MeHi y cHi?», abo «3Haem» (2009 p.).
CeMaHTHKO-CHHTAaKCHYHAM KOHIIEHTPOM MOTHBY HEPO3/IiIBHOTO
KOXaHHS € IOBTOP PHUTOPHYHUX NHUTaHb «Yoro sBisenics MeHi
y cHi?» (y KIacM4HOMY BapiaHTi) Ta me «YHoro ycrta TBoi HiMi?»
(y cywacHii inTepmperanii). BoHM iHINIIOIOTH 3BOPYLUIMBUI
MOHOJIOT 3aKOXaHOTO0, TEPEKUBAHHS SKOTO KOHKPETHU3Y€E JIEKCHKA
Ta (pa3eosorisi Ha MO3HAYEHHS CTaHy posnady, (Qi3u4HOTo W
IYIIIEBHOTO OONI0 — QOKIp, CmpaicOanHs, puoamnis, 6iib, Jcaiv,
Hadipsamu cepye; myyumucs, myxcumu (Hxuii 0okip, ske
cmpaxcoanns, / Axe necnognene baxcanus; B ocummi mu mnoio
320poysana, / Moec mu cepue nadipeana; B sicummi meHi 6eCob 6iK
myycumu — / He scumu [uur. 3a.: @panko 1976, 2: 147] ta in.).

[MpuBepratoTh yBary 3BOpPYLUIMBE 3aMIITyBaHHS KOXaHOIO,
BTiJICHE B iHTUMI30BaHHUX ITOPIBHIHHSIX HAPOTHOIICEHHOTO PETIiCTPY:
Yyoosi oui mi sacui, / Cymni, / Hemoe Kpunuuyi oHo cmyoene;
ycma ..., MO8 3apeeo uepsone.

MotuBu cHy # momu (MITBMHU) — 1Ie MeTaQOPUIHI O3HAYCHHS
Mpii Ta MyKU: Axuil 0okip, sike cmpaycoanns, / Axe necnoguene
bascanns/Hanux, moezapesouepsone, /3atimacmocsiznogymone/
Y momi? 1 Bce-Taku y UyTTEBOMY CEpIIi JIIPUYHOTO TEPOs KUBE
nicus, sky ®paHKoO MiTHOCUTH SIK CUMBOI HaJii, TF000Bi, KUTTS:
Yoeo sagnacuica meni /'Y cui? / B scummi mu mnoro 3eopdysana, /
Moe mu cepye nadipeana, / I3 Hboco suzsana ooni/ Omi puoanns
eonocui — / Hicui, Ceiii Oinv, csitl oxcanw, ceoi nichi /'Y cepyi
30asa010 Ha OHi. CaMa X 170006 1 11 IepeXxuBaHHs BepOani3oBaHi B
IIHHICHO MapKOBaHUX MeTadhOpPUIHUX o0pazax nepiis, 3010mo20
ousa: Tak Hatl me cepue, ujo 6 mypoomi, / Henaue nepnay 6onomi, /
Maprnie, 6 ’ane, 3acuxa..; I moeo ousa 30n0mozo / 3aznae, wacms
Mmonooozo, / Baxcanoeo, cmpawnozo moeo / I'pixa!

AcoriatoM 71000BI B IHIIMX POMAaHCOBHX TBOpax Ha CJIOBa
IBana @panka € CIIOBO wacmsa ‘panicTh CIIIKYBaHHS 3 KUM-HEOYIh
ONMM3BKHM, KOXaHUM . BOHO YBIMIIIIIO B TOSTOBOMY MOBOMHUCIICHHI
B MetadopudHi 00paszu corybouxa, kapOy: A ax wacms panmom
cxoue/ B moro xamy 3acocmums,/ A tioeco 0o mebe cnpasno,/ Haii
2onyooukom remumsp («Sk Ha Bynuui 3ycrpinem»); Mooice, 6 mim
sHesavicenin/ Teoeo wacmsa kap6,/ Mooce, 6 mim nocopoxicerim/
€ n10606i cxapo («He MUHAM 3 TTOTOPIOION ).
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3 moBHoro @®panHkoBoro conocmiBy «Yoro sBisi€mIics MeHi y
CHI?» (44 psAKH) B CydacHOMY peMeiKy 3amumuiucs 14 psaxiB
JUIST OCHOBHOTO TEKCTy (KyIUIeTH) Ta 3 pSAKA SK OCHOBA ISt
TIPUCHIBY: Xou snaew, 3uacu, 0obpe 3uacw,/ Ak s nobdno mebe
be3 mamu,/ Ak myuyco doseumu mouamu. Pedpen miecniB snacwu
(16 moBropiB) i JsoOm0 (4 pasu) y cydacHid iHTepmperamii
BIJOMOTO POMAaHCY IOCHJIIOE Tpari3M YCBiIOMJICHOTO BiITU4yTTs
HEPO3IIJICHOTO KOXaHHS W YBUPA3HIOE MOTHB JIOKOPY KOXaHii.
CryxampKka aynuTopis TIO3UTUBHO CIIPHIIMA€e Cy4acHy IiCHIO, TIPO
10 CBiTUaTh MpUHANWMHI Taki kKoMeHTapi: Muroma!; Knacuo! Bipw
@panka 6 maxomy suenadi yixasiwui,; Cnosa ogicennil; SUPER!,
Cnosa lsana @panka 3a36yuanu no-cyuacrHomy!

Pizne My3wune mpouuTaHHs TBOpY «Yoro sBisemics MeHi y
CHI?» CHpHsiE€ PO3IMUPEHHIO XYIO0XKHBO-3MICTOBOI 1HTEpIpeTaii
MOTHBIB, 3aKJIAJICHUX Yy CTHIICTHUIN moe3ii. | BoHO 3acBimuye, 110
B3a€EMOJIIS CJI0BA 1 My3UKH — pid cKJIafHa. BoHa BHSBIISE HacamIiepen
IHIUBiyabHE TPOYUTAHHS TBOPY KoMiozuTopoM [Hikomaesa).

Taka cama 10751 —3MiHa TEKCTY (3 32 PSIIKiB IS ITICEHHOTO TBOPY
BUKOpUCTaHO 16), 3MiHa CMHCJIOBUX aKIIEHTIB — CIiTKaJa i moe3ito
«Hosen» (1880 p.) [@panxo 1976, 2: 65], nokiazeHy Ha My3UKY
YKpaTHCHKUM MY3UYHUM 1HII-TypToM « OZMH B KaHOe» (TIpe3eHTallis
BimOynmacs 1soropid). Yoeen — CIIOBO-CHMBOJI OIMHAKA, JTIOMUHU B
Oypi )KATTEBUX IMEPENeTid. 3a eMiTeTHKOI KUTTA-X8UII — PAOICHI,
eypximaugi: I noese ninu6o uogen, i eypxoue, i Oypuums./ «Bioku
636C5 5 — He 3HAN; YUM Npulloemvcs 3aKinuumo./ Xeuis eeceno
naockoue ma jaecmumsca 0o uoena,/ Hixcna, mosé oumuna,
wenye i poznumye 6oHd. XUTTA-AisBHICTE, pyX y PpaHKOBii
IHTepHpeTalii pernpe3eHTOBAHO 3 HAroJloCOM Ha CTHIICTHYHHX
(GYHKIISAX TIECTIBHOTO PSAY — CKAAU PO3simb, HAOAMb-NPOCAMY;
X6UJis HOCUMb; HUHI drcumu, 3aempa eHumu. Pedpen — puropuuHi
MUTaHHS 3 aKIEHTOM Ha HaNpPSAMKaX PyXy — «KyAH», «3BIIKH», «32
qum»: Xmo mu, wosne? Lo wyxacw?/ Bioku i xyou niueeut?/
1 3a yum myou wyxaew? Ilo npobys? Yoeo we scoewr? CBoepinHa
BIZIITOBIh HA HUX — B aOCTPaKTi yinb, KA B KOXKHOTO, 3BUYANHO,
cBost (Mooice, imenno mobi csi g0acms 00 yini donaucmu?). A BTIM,
3a OpaHKOBUM y3arajbHEHHIM, yC€ MiANOPSIKOBAHO KUTTEBOMY
NPUPOIHOMY LUKIY: Kasicyms, o npupooa-mamu HaAc 0epicunts,
AK [ mam mpe, / A 6 Kinyi mene yinozo 31og 0 cede 8idbepe.
OcTaHHI pAIKY — e CBOEPiTHA CEHTEHIIIs, Y AKii, KpIM yCiX 1HIINX,
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BaroMUM € emiTeT yizui. JIFoquHa, o nepexuBae )KUTTEBI Oypi,
BIDKMBAE y MEpeMneTisax Moaii, crae cunpHImow. [[iza noduna —
€ CEMaHTHYHO MICTKE CJIOBOCIOJNYYEHHS Ha IO3HAYEHHS
‘CIpaBXHBOI, IUIICHOI, HE YIIKOJXKEHOI Ta HE 3iICOBaHOI
ocobucrocti’.

B ycix pomaHcoBux moesisix IBaHa ®@panka crmoctepiraeMmo
JIBa CIOCOOM BHpaXe€HHS «s» JipUYHOro repos. Bouo abo
NpUXOBaHE Yy BHYTpImHIA (opMi CTHII30BAaHUX MOHOJIOTiB-
CIIOBifIcl, MOHOJIOTIB-pO3[yMiB, 1€ OCHOBHHH CMHCIIOBUH
aKIIEHT TEPEHOCHTHhCS Ha 0co00BI (OpPMH Ai€CHiB-IPUCYIKIB
Ha 3pa3zok: 036ycs, GueisAHy — O0ApemHo, / He UYYymb HIK02o,
He eudamv,/ auul Wocb y cepyi cmpenenemvcs, / KO20Cb-
mo xouemvcsa 3eadamv («Komm yacom B BaKKid 3agymi...»),
Ha Mapkepu 4yacy (Keau wuacom 6 eadxckii 3adymi / mos
NOHUKHe 207108d, / Jle2eHbKUllL CMYK 6 GIKHO uu 6 0eepi /
nomoxu mpiu nepepusa («Konu yacom B Baxkkiit 3a7ymi»), abo
BepOamizoBaHe y BIANOBIIHOMY 3aliMEHHUKY: A sAK wacms
panmom cxoue / B moio xamy zacocmums, / A tioco 0o mebe
cnpasao, / Haii 2onybouxom nemums («SIk Ha ByUII 3yCTpiHEID»);
A ne naoiroce nivoeo / I nivoeo ne 6ascaio — / Lo s, konu scuio i
myuycw, / He emuparo! («51 He HamirOCh HIYOTO...»).

Binomo, 1110 KpiMm JIipH4YHO-POMAaHCOBUX MiCEHb, HA Bipiii [BaHa
®paHka CTBOPEHO XOPOBi, MapIleBi ITiHECCHO-TYOIIIUCTHYHI
TBOpH cycminbHOi Baru: «l'iMmH» («Biunuit peBomionioHep») Ha
my3uky M. Jlucenka (1905 p.), «['imH cBoGoam» («OOpUBaIOTHCS
3BUTbHA BCi IyTa») Ha My3uky . BiproBku (1941 p.), B. Jlrotoro
(2013 p.), «He mopa, He mopa» Ha My3uky Jl. CiumHCBKOTO
(v xiui XIX cr. HanucaHuii, ane He OyB ONpPWIIOAHEHHH, a 3
30-x pp. XX cT. — 3a00pOHCHMIA).

Y TBOpax TaKOro PEericTpy, CTBOPIOBAHUX Y YacH MOJITUYHOI
AKTHUBHOCTI1 CHIUIBHOTH, 3POCTaHHS PEBONIOLIHHUX HACTPOIB,
BilicbKOBHX 3arpo3 (mouarok XX ct., [lpyra cBitoBa BiiiHa,
po3mnodara Ha Tepuropii Ykpainu 1941 p., mig uac Pesoumromii
rigaocti 2013 — 2014 pp.) akTyanizoBaHa HacamIepe CyCHiJbHO-
OIlIHHA JIeKCHKa W 3akiuuyHa purtopuka ([lonnusem 0o Kpainu
ceaimoi, / Jle opamepcmeo, i 3200a, i q0606 [Dpanko 1976, 4:
335]; Cuna pooumscs i 3ae3simms / He pudamo, a oodysamu,
/ Xou cunam, six ue cobi, / Kpawy o0onro 6 dopomuvoi [Dpanko



CAOBO B XyAOXHiX TBopax IBaHa PpaHka 87

1976, 2: 22]; He nopa, ne nopa, ne nopa / Mockanesi i 14x086i
cayacums! / Jlogepwunace Yepainu kpueoa cmapa, / Ham nopa
ona Yxpainu scums [ Opanko 5); Ane eracuuil Haw po3ym nocsoe, /
Cunvna 60aa i cninbruti Haw mpyo [Opanko 1976, 3: 336] Tomo).
[MpukmeTHUll OaTanbHUM JIGKCUKOH (6il, mopmypu, 6ilicbKa
Mywmposani, eapmamu rawmosani). KpiM Toro, TeKCTH HaCHYEH1
MOJIITUYHUMU MeTadopaMu — GiUHULL PeBOTIOYIOHED — OYX, WO MINO0
pse 00 0010, 2010C Oyxa uymu CKpizv;, pO36UOHAIOWULCS OEHb;
SICHULL COH; Kpaina césama; pioHa xama; 31a pyiHa Ta iH.

Otxe, NIHTBOCTWIICTUYHMIA aHami3 moe3id IBana @panka,
MOKJIaJeHNX Ha MY3WKY, BUSBISE B HOTO iTIOCTHIII B3a€EMOIIIO
JIBOX BKJIMBUX JIJISl HAIIIOHAIBHOT KYJIETYPH OCTAaHHBOTO CTOPIvUs
nrapiB — HapogHOIMiCeHHOro W myOminucTuyHoro. Takuit cum6i03
BiJIOMBAa€ OPraHIYHICTh MOBHO-CCTETHYHUX TMOTPEO CHUTLHOTH
B OWIHOI ¥ BepOaJbHO-MY3UYHOMY BHP@KCHHI IyHIEBHUX
MEPEKUBAHD — IHTUMHUX Ta CYCITUIbHUX.

Hixonaesa JI. OOpa3HO-3MICTOBHa MHOTOTpaHHICTh Tmoe3ii IBaHa
®paHko SK OCHOBa pI3HMX MY3WYHHX IHTEpIIpeTamii OZHOTO TEKCTY
[Enexrponnnii pecypc] / JI. Hikonaea. — Pexxum noctymy 1o crarri :

http://www.nbuv.gov.ua/old_jrn/Soc_Gum/Ukrmuz/2010_36/020.pdf

@panxo 1. 3i6panss TBopiB y 50-TH T. / I. dpanko. — K. : Hayk. nymka,
1976.-T. 1. - C. 22, 29, 50, 65.

@panxo 1. 3i6panns TBopiB y 50-TH 1. / I. dpanko. — K. : Hayk. nymka,
1976. - T. 2. - C.117-178.

@panxo 1. 3i6panns TBopiB y 50-TH 1. / I. dpanko. — K. : Hayk. nymka,
1976. - T. 3. - C. 9, 335-336.

@panxo 1. He mopa, He mopa, He mopa [Enexkrponnuii pecypc] /
I. ®panko. — Penum goctymy 10 TEKCTy :

http://ukrlit.org/franko_ivan yakovych/ne pora ne pora ne pora
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Svitlana Bybyk

«THOSE SONGS BECAME THE ORNAMENT
OF MY POOR HARD LIFEn

(STYLISTIC ANALYSIS OF IVAN FRANKO
SONG POETRY)

The article analyzes the poetic texts of Ivan Franko, which were set to
music by Ukrainian composers. The stylistic features of the romance art
and poetry of social and political content have been noted. The song, folk
registers, lyrical and publicistic registers of key verbal images have been
differentiated.

The article analyzes several types of song lyrics. Among them, there
is a song lyric poetry, imbued with national spirit, song images, symbols,
saturated with epithets to describe colors, emotions, features of the landscape
that is in harmony with the mood of lyrical hero. Indicative for Franco, as
the-lyric poet, metaphor of sorrow and sadness because of unrequited love,
association of love with the paradise, feelings with the sea.

It is noted, that from the time when it was set to music, Franko’s
romance poetry had a few transformation according to the musical
accompaniment of the texts. Among those it was analyzed the stylistic
interpretation of the poetry «Why do you appear to me in my dream?» In
the lyrical hero’s sensual heart the song lives, which Franco portrayed as a
symbol of hope, love and life. It is noted the role of refrains which help to
convey the state of despair, physical and mental pain in the lyrical hero’s
monologue. The refrain of the verbs “know” (16 repetitions) and “love”
(4 times) in a modern interpretation of the famous romance reinforces
the tragedy of conscious feeling of unrequited love and makes more
pronounced the motive of reproach to the beloved. Audience of listeners
positively perceives the modern song.

The article also analyzes the stylistic of Ivan Franko’s social and
political poetry, which created choral and marching music. In particular,
poetry «Hymn» («Spirit of Revolt») to music by M. Lysenko (1905),
«Hymn to Freedom» («One by one all the shackles we’re shedding») to
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music by G. Viriovky (1941), V. Liutogo (2013), «Not the time, not the
time» to music by D. Sichinskiy. It is noted the role of social and political
lexicon, invitingly rhetoric in the writings of such register.

Linguistic and stylistic analysis of Ivan Franko’s poems, which were
set to music, found in his idiostyle the interaction of two layers important
for national culture of the last century: they are folk-song and publicist.

Crartio orpumano 05.09.2016
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«BCE, LLLO AAAO MEHI XUTTA,
B KPACY MEPETOIASB fn
(META®OPU IBAHA $PAHKA
M NOETUYHA TPAAULLIA)

Memadghopu 1. Dpanka pozensinymo 6 KoumeKcmi NOEMmudnoi
mpaouyii.  Buswaueno  noxoodocenns  memaghop,  ocobausocmi
agmopcvkoeo excusaunus y mexkcmax 1. @panxa ma nodanvuie
@YHKYIOHYBAHHA 6 VKPAIHCLKIU noemuynin mogi. JJudepenyitiosano
@onvknopHi i nimepamypni memagpopu. Bcmanosneno, wo noemuuna
moea 1. Dpanka micmume enemenmu yCKIAOHEHOT NOEMUKIL.

Knrwouosi cnosa: memagopa, noemuuna mpaouyis, noemuuna mosd,
0bpaszHull 3acib, KoHyenm.

The article describes Frankos metaphors in the context of poetic
tradition. The origin of metaphors, especially the use of the author in
the text and in the subsequent operation of Ukrainian poetic language is
defined. Folklore and literary metaphors are differentiated. It was found
that Franko s poetic language contains elements of complicated poetics.

Keywords: metaphor, poetic tradition, poetic language, figurative
means, concept.

Meradopa excrioHye B MOBHiil (opmi pe3yasrard 0O0pa3zHOTO
Mmi3HaHHS OIHCHOCTI, Ja€ 3MOTY 3MIHIOBATH CIPHHHATTSA CBITy Ta
KOHCTPYIOBaTH HOBY pPeajbHICTh BIIMOBIZHO IO BUMOT Hacy. Sk
JIHTBOMEHTaJbHE SBUILE MeTadopa BUSBISE TUHAMIKY XyAOKHBOT
CBiZIOMOCTI TEBHOI €MOXH, MOSTHYHOTO MHCIEHHS, JiTepaTypHOi
MoBH. «KpimToro, 1o MucTenTBo mmizHae cBiT,—BBaxkae Y. Exo,—BoHO



